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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ



	Найменування показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма навчання
	Заочна форма навчання

	Кількість кредитів ЄКТС:
денна форма  –  5; 5
заочна форма – 10
	
Рік підготовки:

	Загальна кількість годин:
денна форма – 300
заочна форма – 300
	
1-й
	
1-й

	Кількість модулів – 4
	Семестр:

	Тижневих годин для денної форми навчання:
аудиторних – 4; 4
самостійної роботи студента – 5; 5
	1-й, 2-й
	1-й, 2 -й

	
	Лекції:

	
	-
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	-
	-

	Вид підсумкового контролю:
залік, іспит
	Лабораторні:

	
	74; 72
	44

	Форма підсумкового контролю: усна
	Самостійна робота:

	
	76; 78
	256









2. МЕТА  НАВЧАЛЬНОЇ  ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Друга іноземна (німецька) мова» є формування у студентів комунікативної компетенції, мовленнєвої культури, набуття навичок спілкування та перекладу, готовності й умінь творчо застосовувати їх у комунікативній діяльності.
Дисципліна має на меті сформувати навички використання знань з німецької мови як у процесі повсякденного спілкування з представниками інших країн з різноманітних питань та в галузі ділового мовлення, а також навчити слухачів проводити письмовий обмін діловою інформацією. Навчальна дисципліна «Друга іноземна (німецька) мова» належить до циклу соціально-гуманітарної підготовки. Предмет навчальної дисципліни «Друга іноземна (німецька) мова» визначається як сукупність мовних та мовленнєвих знань, навичок та умінь, необхідних для формування іншомовної комунікативної компетентності у соціально-побутовій та професійній сферах.

Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:

Загальні компетентності (ЗК):
· Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями (ЗК 05).
· Здатність працювати в команді та автономно (ЗК 08).
· Здатність спілкуватися іноземною мовою (ЗК 09).
· Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу (ЗК 10). 
· Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях (ЗК 11).
· Здатність проведення досліджень на належному рівні (ЗК 13).

Фахові компетентності (ФК):
· Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні (ФК 02). 
· Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мови, що вивчаються, описувати соціолінгвальну ситуацію (ФК 04).
· Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних жанровостильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя (ФК 06).
· Здатність до збирання й аналізу, систематизації	 та  інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної  спеціалізації) (ФК 07).
· Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та культури мовлення. (ФК 11).
· Здатність логічно, послідовно представляти мовний матеріал для його активізації, розробляти та підбирати вправи, тести різного плану для перевірки усної та письмової форм усіх видів мовленнєвої діяльності. (ФК 13).

3. ПЕРЕДУМОВИ  ДЛЯ  ВИВЧЕННЯ  НАВЧАЛЬНОЇ  ДИСЦИПЛІНИ

Вивчення навчальної дисципліни  «Друга іноземна (німецька) мова» стартує з першого курсу, є самостійним компонентом і не потребує попереднього вивчення інших дисциплін.


4. ОЧІКУВАНІ  РЕЗУЛЬТАТИ  НАВЧАННЯ

Відповідно до освітньої програми «Прикладна лінгвістика», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання 
	Шифр ПРН

	Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної  комунікації.
	
ПРН-01

	Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.
	ПРН-03


	Характеризувати	діалектні та соціальні різновиди мов, що вивчаються, описувати  соціолінгвальну ситуацію.
	ПРН-09


	Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.
	ПРН-10


	Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.
	ПРН-12


	Використовувати мови, що вивчаються, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя.
	ПРН-14




Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Друга іноземна (німецька) мова»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Згідно

	Вміти спілкуватися іноземною мовою з побутових та професійних питань із фахівцями та нефахівцями
	ПРН-1

	Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній діяльності
	ПРН-10

	Засвоїти 1000–1200 лексичних одиниць, опрацьовуючи різноманітні побутові та ділові ситуації, наближені до реалій, використовуючи німецькомовні джерела. 
	ПРН-10

	Знати лексику побутового та професійного вжитку, а також відповідну професійну термінологію.
	ПРН-10

	Засвоїти вільні та сталі словосполучення, фразеологічні одиниці
	ПРН-10

	Знати основні способи та засоби словотвору і вільно використовувати їх у спілкуванні
	ПРН-10

	Знати граматичні конструкції, необхідні для побудови відповідних висловлювань
	ПРН-10

	Знати орфографічні норми іноземної мови.
	ПРН-10

	Оволодіти навичками діалогової взаємодії
	ПРН-10

	Виробити уміння адекватно використовувати досвід, набутий у вивченні рідної мови, розглядаючи його як засіб усвідомленого оволодіння іноземною мовою
	ПРН-10

	Виробити уміння використовувати у разі необхідності невербальні засоби спілкування за умови дефіциту наявних мовних засобів
	ПРН-10

	Розуміти культуру, звичаї, традиції країни, мову якої вивчають
	ПРН-10

	Вміти читати та розуміти оригінальні тексти.
	ПРН-10

	Використовувати мову, що вивчається, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя
	ПРН-14

	Вміти вирішити більшість питань під час перебування або подорожі у країні, мова якої вивчається
	ПРН-10

	Вміти спілкуватися у ситуаціях, де необхідний простий і прямий обмін інформацією на професійні теми
	ПРН-10



5. ЗАСОБИ  ДІАГНОСТИКИ  ТА  КРИТЕРІЇ  ОЦІНЮВАННЯ  РЕЗУЛЬТАТІВ  НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 Засобом оцінювання та методом демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є накопичувальна бально-рейтингова система, що передбачає оцінювання студентів за усі види аудиторної та позааудиторної навчальної діяльності, спрямовані на опанування навчального навантаження з освітньої програми: поточний, модульний, підсумковий контроль, комплексний кваліфікаційний екзамен; усні та письмові екзамени, заліки, презентації, проектна робота.
Оцінка знань, умінь і практичних навичок студента з навчальної дисципліни «Друга іноземна (німецька) мова» здійснюється за 100-бальною системою.
Оцінювання знань студентів здійснюється на основі результатів:
· поточного контролю знань;
· підсумкового контролю знань – заліку / екзамену.

Поточний контроль знань студентів здійснюється за двома складовими:
· контроль систематичності та активності роботи студента протягом семестру;
· контроль за виконанням модульних завдань.
При контролі систематичності та активності роботи студента оцінці підлягають:
· відвідування практичних занять;
· активність на практичних заняттях;
· рівень засвоєння знань програмного матеріалу.
Методи оцінювання: експрес опитування; поточне тестування; складання словника за темою; конспект на тему; конспект додатково вивченої літератури; підсумкова контрольне опитування.

Система оцінювання складається з:
· аудиторної роботи (оцінювання усних і письмових відповідей на лабораторних заняттях);
· самостійної, творчої роботи;
· модульної контрольної роботи.

Оцінювання усних відповідей на лабораторних заняттях, заліку та екзамені
Оцінка «відмінно» передбачає такі вимоги:
      Зміст відповіді:
· повне викладення теоретичного питання;
· пояснення смислових, структурних, функціональних ознак та особливостей обговорюваних понять;
· знання необхідних дефініцій понять;
· обґрунтування теоретичної значущості мовних явищ.
Форма відповіді:
· фонетично коректне мовлення;
· вільне володіння навичками монологічного мовлення;
· змістовна, логічна, чутка побудова відповіді;
· граматично, лексично та стилістично правильне мовне оформлення;
· допускається до 4-х граматичних або лексичних помилок.

Оцінка «добре» передбачає такі вимоги:
· невиконання однієї вимоги до змісту або однієї-двох вимог до форми;
· допускається 5-6 граматичних або лексичних помилок.

Оцінка «задовільно» передбачає такі вимоги:
· невиконання 2-3 вимог до змісту або однієї вимоги до форми;
· допускається до 9 граматичних або лексичних помилок.

Оцінка «незадовільно» передбачає такі вимоги:
· невиконання 4-5 вимог до змісту та двох вимог до форми;
· наявність у відповіді студента 10 та більше граматичних або лексичних помилок.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання
Види контролю: поточний;  модульний;  підсумковий.
Форми поточного контролю: диктанти, презентації, проектна робота, тести, переклади, усне та письмове опитування.
Форма модульного контролю: тести, письмові роботи, переклади.
Форма підсумкового семестрового контролю: залік, екзамен.

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (за змістовий модуль 1,2,3,4)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	50
	100


	10
	10
	10
	10
	10
	
	


Т1, Т2 ... – теми

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (за модуль1/2; 3/4)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	
	

	100
	100
	100
	100 (середнє між двома підсумковими за ЗМ)



Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1+2
	Модуль 3+4

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Лабораторні заняття 
	16+16
	50+50
	16+18 
	50+50

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	на розгляд викладача


	Презентація
	на розгляд викладача

	Модульна контрольна робота
	2
	50+50
	2
	50+50

	Разом
	
	100
(середнє між двома підсумковими за ЗМ)
	
	100
(середнє між двома підсумковими за ЗМ)





Критерії оцінювання модульної контрольної роботи
Протягом семестру студенти виконують два модульні завдання, кожне з яких оцінюється в діапазоні від 0 до 100 балів. Модульне завдання виконується у вигляді письмової роботи. Максимальна оцінка модульного контролю становить 50 балів. 
Студент, який за результатами контролю систематичності та активності поточної роботи на лабораторних заняттях та самостійної роботи, отримав 0 балів, до модульного контролю не допускається.

Контрольні роботи оцінюються двома оцінками:
- за зміст: повнота висвітлення теми, логічна послідовність викладу теоретичної проблеми, відповідність змісту роботи темі, стиль, виразні засоби та ін.
- за грамотність: враховуються помилки граматичного, стилістичного, орфографічного і пунктуаційного характеру.

Письмова відповідь оцінюється за зміст:
Оцінка «відмінно» ставиться при:
· повному розкритті теми;
· продемонстрована логічна послідовність викладу;
· відповідний стиль.
Оцінка «добре» ставиться при:
· наявності незначної кількості стилістичних помилок (не більше 1-2 на сторінку);
· недоліках у висвітленні поданого завдання.
Оцінка «задовільно» ставиться при:
· неповному висвітленні змісту питання, проблеми;
· порушенні логічної послідовності викладу матеріалу;
· недостатніх знаннях теоретичного матеріалу;
· бідності засобів вираження думок;
· поганому стилі.
Оцінка «незадовільно» ставиться при:
· невідповідності змісту темі відповіді;
· примітивних знаннях теоретичної проблеми;
· невмінні правильно використовувати лексичний матеріал;
· примітивному стилі.

Письмова відповідь оцінюється за грамотність:
Оцінка «відмінно» ставиться при:
    - наявності на сторінці до 4 не грубих орфографічних/ граматичних/ лексичних помилок.
Оцінка «добре» ставиться при:
    - наявності в роботі не більше 5-6 орфографічних, граматичних і лексичних помилок.
Оцінка «задовільно» ставиться при:
   - наявності не більше 9 орфографічних, граматичних або лексичних помилок.
Оцінка «незадовільно» ставиться при:
   - наявності більше 10 помилок, перелічених вище.

Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю
Підсумкова оцінка з дисципліни складається із суми балів за результатами контролю систематичності й активності роботи студента протягом семестру та підсумкової кількість балів всіх модульних контролів.                                       

Розподіл балів, які отримують студенти:
1) аудиторна робота — 40% ;
2) самостійна робота —10% ;
3) модульний тест / контрольна робота —50%.

Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	

зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни




6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни

МОДУЛЬ 1
1. Фонетика. Алфавіт. Система голосних та приголосних звуків. Наголос. Інтонація.
2. Про себе. Просте розповідне речення. Порядок слів. Види питальних речень. Питальні слова
3. Числівники від 0 до 20. Особові займенники.
4. Теперішній час. Правильні дієслова.
5. Моя сім’я. Присвійні займенники.

МОДУЛЬ 2
1. Продукти. У продуктовому магазині. Заперечння nicht та kein. Числівники від 21 до 100
2. Артикль. Види артиклів. Відмінювання означеного та неозначеного артиклів. Відмінювання іменників.
3. Моя квартира. Мій Будинок. Прийменники, які керують давальним та знахідним відмінками.
4. Теперішній час: сильні дієслова.
5. Розпорядок дня. Час. Години. Дні тижня. Теперішній час: відокремлювальні та невідокремлювальні префікси. Зворотні дієслова

МОДУЛЬ 3
1. Дієслова з додатком у Dativ. Відмінювання присвійних та вказівних займенників.
2. Пори року. Погода. Порядкові числівники. Займенники „man“ та „es“
3. Вільний час. Хоббі. Майбутній час дієслова
4. Робота по господарству. Модальні дієслова
5. Perfekt правильних дієслів


МОДУЛЬ 4
1. Вивчення іноземних мов. Прийменники, які вказують на часові рамки.
2. Perfekt неправильних дієслів. 3 форми сильних та неправильних дієслів.
3. Професія та робота. Präteritum від дієслів sein та haben. 
4. Місто.Прийменники, які керують Dativ. Прийменники, які керують Akkusativ.
5. Наказовий спосіб.












6.2. Структура навчальної дисципліни


	                                              Назви змістових 
модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма навчання
	Заочна форма навчання

	
	усього
	у тому числі
	усього
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	1-й семестр

	Модуль 1

	Особливості німецької мови. Алфавіт. Довгі та короткі голосні. Форми вітання та прощання. Числівники 0-12. Особові займенники. Відмінювання дієслів: wohnen, kommen, heißen sprechen, sein, haben.
	8
	
	
	4
	
	4
	7
	
	
	1
	
	6

	Про себе. Країни, національності, мови. Будова речення. Порядок слів.
	12
	
	
	6
	
	6
	6
	
	
	1
	
	5

	Види питальних речень. Питальні слова. Давайте знайомитись! Заповнення анкети.
	8
	
	
	4
	
	4
	5
	
	
	
	
	5

	Präsens дієслів слабкої дієвідміни.
	6
	
	
	2
	
	4
	5
	
	
	1
	
	4

	Родина та друзі. Лексичні вправи. Присвійні займенники mein, dein, Ihr.
	8
	
	
	4
	
	4
	7
	
	
	1
	
	6

	Як справи? Wie geht es dir/Ihnen? Числівники 13-20 та десятки. Виконання вправ
	8
	
	
	4
	
	4
	4
	
	
	
	
	4

	Відмінки. Види та відмінювання артиклів
	8
	
	
	4
	
	4
	5
	
	
	1
	
	4

	Präsens дієслів сильної дієвідміни
	10
	
	
	4
	
	6
	7
	
	
	1
	
	6

	Модульна контрольна
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	70
	
	
	34
	
	36
	
	
	
	
	
	

	Модуль 2

	Їжа та напої. Продукти. Лексичний мінімум. Заперечення „kein / keine“ та „nicht“.
	8
	
	
	4
	
	4
	6
	
	
	1
	
	5

	У супермаркеті. Робота з текстами. Лексичні вправи. Типи утворення множини іменників.
	10
	
	
	4
	
	6
	6
	
	
	1
	
	5

	Покупки. Фрукти та овочі. Дієслова „haben“ та „brauchen“
	4
	
	
	2
	
	2
	4
	
	
	
	
	4

	Ціни, вага та ємкості. Числівники 21-100. Діалоги «У крамниці». Жіноча та сильна відміни іменників.
	8
	
	
	4
	
	4
	7
	
	
	1
	
	6

	Моє житло. Кімнати. Лексичний мінімум. „Hier“ чи „dort“. Правила використання означеного та неозначеного артиклів.
	8
	
	
	4
	
	4
	7
	
	
	1
	
	6

	Опис житла. Прикметники-антоніми. Прийменники місця з Dat. та Akk.
	8
	
	
	4
	
	4
	6
	
	
	1
	
	5

	Меблі та прилади. „Wie gefallen dir…?“ Кольори. Слабка та мішана відміни іменників.
	8
	
	
	4
	
	4
	7
	
	
	1
	
	6

	Оголошення про оренду житла. Числівники 100-1000000. Відмінювання іменників у множині.
	4
	
	
	2
	
	2
	6
	
	
	1
	
	5

	Мій день. Годинник. Відмінювання особових займенників.
	8
	
	
	4
	
	4
	9
	
	
	1
	
	8

	Розпорядок дня. Дні тижня та частини доби. Прийменники часу um, am, von…bis… . Відмінювання дієслів з відокремлюваними та невідокремлюваними префіксами.
	8
	
	
	4
	
	4
	10
	
	
	2
	
	8

	Один день у Берліні. Відмінювання дієслів із „sich“.
	4
	
	
	2
	
	2
	7
	
	
	1
	
	6

	Модульна контрольна
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	80
	
	
	40
	
	40
	
	
	
	
	
	

	Разом за I семестр
	150
	
	
	74
	
	76
	121
	
	
	17
	
	104

	2-й семестр

	Модуль 3

	Пори року. Лексичний мінімум. Частини світу. Займенники „man“ та „es“.
	10
	
	
	4
	
	6
	10
	
	
	2
	
	8

	Погода. Робота з текстами. Лексичні вправи. Порядкові числівники. 
	6
	
	
	2
	
	4
	7
	
	
	1
	
	6

	Прогноз погоди. Діалогічне мовлення. Майбутній час дієслова. 
	6
	
	
	2
	
	4
	9
	
	
	1
	
	8

	Вільний час. Лексичний мінімум. Короткі відповіді на питання: Ja / Nein / Doch
	8
	
	
	4
	
	4
	13
	
	
	2
	
	11

	Хоббі. Дієслова з додатком в Dativ. Відмінювання присвійних та вказівних займенників.
	8
	
	
	4
	
	4
	13
	
	
	2
	
	11

	Робота вдома та домашнє господарство. Дієслова „wissen“ та „kennen“.
	8
	
	
	4
	
	4
	13
	
	
	2
	
	11

	Модальні дієслова. Їхнє значення та відмінювання.
	8
	
	
	4
	
	4
	13
	
	
	2
	
	11

	Модульна контрольна
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	56
	
	
	26
	
	30
	
	
	
	
	
	

	Модуль 4

	Навчання – все життя. Утворення минулого часу. Perfekt дієслів слабкої дієвідміни. 
	12
	
	
	6
	
	6
	9
	
	
	1
	
	8

	Вивчення іноземних мов. Perfekt дієслів з haben.
	12
	
	
	6
	
	6
	10
	
	
	2
	
	8

	Розвиток української мови та літератури. Виконання лексичних вправ 
	10
	
	
	4
	
	6
	7
	
	
	1
	
	6

	Харчування. Perfekt дієслів із sein. 3 форми неправильних дієслів
	12
	
	
	6
	
	6
	13
	
	
	2
	
	11

	У ресторані. Діалогічне мовлення. Perfekt дієслів сильної дієвідміни.
	10
	
	
	4
	
	6
	13
	
	
	2
	
	11

	Професія та робота. Präteritum від дієслів sein та haben. 
	12
	
	
	6
	
	6
	23
	
	
	3
	
	20

	Місто та село. 
Наказовий спосіб
	12
	
	
	6
	
	6
	13
	
	
	2
	
	11

	В чужому місті. Як пройти до…? Діалогічне мовлення. Прийменники, які керують Dativ. Прийменники, які керують Akkusativ.
	12
	
	
	6
	
	6
	23
	
	
	2
	
	11

	Модульна контрольна
	2
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за модуль
	94
	
	
	46
	
	48
	
	
	
	
	
	

	Разом за ІІ семестр
	150
	
	
	72
	
	78
	179
	
	
	27
	
	152

	Разом за рік
	300
	
	
	146
	
	154
	300
	
	
	44
	
	256

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




6.3 Теми практичних занять

	№ з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Доброго дня. Мене звати ...
	16
	3

	2
	Родина та друзі
	16
	3

	3
	Їжа та напої
	14
	3

	4
	Моє житло
	14
	4

	5
	Мій день
	10
	4

	6
	Пори року. Погода
	8
	4

	7
	Дозвілля
	8
	4

	8
	Робота вдома
	8
	4

	9
	Навчання - протягом усього життя
	16
	4

	10
	Харчування
	10
	4

	11
	Професія та робота
	6
	3

	12
	У чужому місті
	12
	4

	
	Разом
	138
	44



6.4 Самостійна робота

	№ з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Дозвольте представитись.
	18
	20

	2
	Наша родина
	18
	20

	3
	У продуктовому магазині
	16
	20

	4
	Наш дім.
	14
	22

	5
	Мій розпорядок дня
	10
	22

	6
	Чотири пори року
	14
	22

	7
	Моє хоббі
	8
	22

	8
	Обов'язки вдома
	8
	22

	9
	Вивчайте іноземні мови
	18
	22

	10
	Приготування страв
	12
	22

	11
	Моя майбутня професія
	6
	20

	12
	Моє рідне місто
	12
	22

	
	Разом
	154
	256




7. ІНСТРУМЕНТИ,  ОБЛАДНАННЯ  ТА  ПРОГРАМНЕ  ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ  ЯКИХ  ПЕРЕДБАЧАЄ  НАВЧАЛЬНА  ДИСЦИПЛІНА

Технічні засоби: сучасні електронні засоби масової інформації, автентичні аудіо- та відеоматеріали, інтернет-ресурси, онлайн-словники.
Обладнання: інтерактивна дошка, ноутбук, проектор.
Збірники вправ, підручники, методичні рекомендації, друкований наочний матеріал, тести для поточного та підсумкового контролю, сучасні друковані засоби масової інформації.

8. РЕКОМЕНДОВАНІ  ДЖЕРЕЛА  ІНФОРМАЦІЇ

Основна література:
1. Остич Д.Ю. Німецька мова як друга іноземна: Навчально–методична розробка до курсу (для студентів 1 курсу спеціальності «Прикладна лінгвістика» денної та заочної форм навчання. Частина 1) / Діана Юріївна Остич. – Ужгород: УжНУ, 2021. – 55 с.
2. Остич Д.Ю. Німецька мова як друга іноземна: Навчально–методична розробка до курсу (для студентів 1 курсу спеціальності «Прикладна лінгвістика» денної та заочної форм навчання. Частина 2) / Діана Юріївна Остич. – Ужгород: УжНУ, 2021. – 58 с.
3. Schritte International neu 1. Niveau A1.1. Deutsch als Fremdsprache. Kursbuch und Arbeitsbuch. / Niebisch D. u.a. – Hueber Verlag, 2022. – 168 S. 
4. Schritte International neu 2. Niveau A1.2. Deutsch als Fremdsprache. Kursbuch und Arbeitsbuch. / Niebisch D. u.a. – Hueber Verlag, 2022. – 184 S.
5. Schritte International neu. Intensivtrainer 1-2./ Niebisch D. – Hueber Verlag, 2020. – 80 S.

Допоміжна література:
1. Бочко Г.П. Німецька мова: Для старшокласників та абітурієнтів : [навч.посіб.] / Бочко Г. П., Кудіна О.Ф. – К.: Фенікс, 2000. 
2. Гвоздяк О.М. Довідник з граматики німецької мови. / Гвоздяк О.М., Біров І.Й. – Ужгород: Закарпаття, 2000  – 224 с.
3. Драб Н. Л. Практична граматика німецької мови: посібник для студентів вищих навчальних закладів та учнів старших класів спеціалізованих шкіл / Драб Н. Л., Скринька С. О., Стаброз С. – 2-ге вид. переробл. та допов. – Вінниця : Нова Книга, 2019. – 280 с.
4. Кудіна О.Ф. Німецька мова для початківців. Підручник для студентів вищих навчальних закладів. / Кудіна О.Ф., Феклістова Т.О. – Вінниця: Нова Книга, 2008. – 520 с.
5. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова): Навч.посібн./ Д.А. Паремська. – К.: Арій, 2011. – 352 с.
6. Постнікова О.М. Німецька мова: Розмовні теми (лексика, тексти, діалоги, вправи) / Постнікова О.М. – Київ : А.С.К., 2001. – Кн. 1. –  400 с. 
7. Постнікова О.М. Німецька мова: Розмовні теми (лексика, тексти, діалоги, вправи) / Постнікова О.М. – Київ: А.С.К., 2001. – Кн. 2. – 320 с.
8. Щербань Н.П. Німецька мова: Підручник / Щербань Н.П., Лабовкіна Г.А., Бачинський Я.В., Кушнерик В.І. – Чернівці, 2003. – 500 с.
9. Brill L.M. Großes Übungsbuch Deutsch. Wortschatz./ Lilli Marlen Brill, Marion Techmer. – Hueber Verlag, 2011. – 400 S.
10. Dinsel S. Großes Übungsbuch Deutsch. Grammatik./ Sabine Dinsel, Susanne Geiger. – Hueber Verlag, 2015. – 296 S.
11. Schüler DUDEN. Übungen zur deutschen Sprache. Übungen zum Wortschatz. – Mannheim – Leipzig – Wien – Zürich, Dudenverlag, 2018. – 287 S.
12. Schüler DUDEN. Übungen zur deutschen Sprache. Grammatische Übungen. – Mannheim – Leipzig – Wien – Zürich, Dudenverlag, 2018. – 235 S.


Інформаційні ресурси в мережі Інтернет:
www.wikipedia.org
www.schubert-verlag.de
www.magazine-deutschland.de
www.duden.de
www.office-bibliothek.de
www.linguist.univ.kiev.ua
www.networds.de
www.langenscheidt.de
www.chatgpt.com 





Додаток 2

Результати перегляду 
робочої програми навчальної дисципліни


Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___)
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ___________
                                                                                                                        (підпис)           (Прізвище ініціали)
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